[King's Parkinson's disease pain scale : Intercultural adaptation in the German language].
Pain is a frequent symptom of idiopathic Parkinson's disease and has a substantial impact on quality of life. The King's Parkinson's disease pain scale (KPPS) has become internationally established and is an English-language, standardized, reliable and valid scale for evaluation of pain in idiopathic Parkinson's disease. This article presents a validated version in German. The German translation was adapted interculturally and developed using an internationally recognized procedure in consultation with the authors of the original publication. The primary text was first translated by two bilingual neuroscientists independently of one another. Thereafter, the two versions were collated to generate a consensus version, which was accepted by the translators and preliminarily trialled with 10 patients. Hereafter, the German version was re-translated back into English by two other neurologists, again independently of one another, and a final consensus was agreed on using these versions. This English version was then compared with the original text by all of the translators, a process which entailed as many linguistic modifications to the German version as the translators considered necessary to generate a linguistically acceptable German version that was as similar as possible to the original English version. After this test text had been subsequently approved by the authors, the German text was applied to 50 patients in two hospitals, and reviewed as to its practicability and comprehensibility. This work led to the successful creation of an inter-culturally adapted and linguistically validated German version of the KPPS. The German version presented here is a useful scare for recording and quantifying pain in empirical studies, as well as in clinical practice.